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内容概要

　　人文学科多重视语言本身的结构研究，英语教师几乎没有受过科学与经贸知识方面的教育。
曾受训教授通用英语（ English for General Purposes）和文学的老师面对科技和商务英语教材的内容点
滴不知或知之甚少。
然而，为了满足科技和经贸迅猛发展的需要，语言学必须来个大革命，从语言的结构研究转向交际功
能的研究。
现有的这种研究已经表明，不同文体的英语（如商务英语和英语语言文学）之间存在着重大差异，因
为它们使用的语域不同，文体特征、选词的含义与译文的内容也就不同。
　　《国际商务英语语言与翻译研究（第2版）》初版以来，深受广大读者的青睐。
我们根据商务语言法律性强的特点，应出版社的要求，对《国际商务英语语言与翻译研究（第2版）
》进行修订，增加了“法律英语的文体特点”和“论《大英商法》中的词语‘冻结’性质及翻译思路
”两章，并对原文中的相关章节进行了增补和修改，使内容更加充实和完整。
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作者简介

　　廖瑛，教授，湖南师范大学英语语言文学专业毕业，现为湖南大学外国语学院语言学及应用语言
学专业硕士研究生导师，院学术委员会委员、学位委员会委员，教育部和湖南省人文学科、学位评审
专家，研究方向为应用语言学、文体学和商务英语。
1987-1995年任湖南省大学外语协会副会长，现任湖南省科技翻译工作者协会副会长兼学术部长。
著有《实用公关英语》、《实用外贸英语函电》、《国际商务英语——商务理论、语言与实务》、《
实用外贸谈判英语》、《国际商务英语语言与翻译研究》和《新编外贸英语口语教程》等共30本，合
计798万字，在各类学术期刊上发表论文20多篇，主持和参与主持国家级、省级和校级科研四项，其中
两项分获省级一等和三等奖。
其著作和事迹已收入湖南省社会科学院主编的《当代湘籍著作家大辞典》等多种辞书。
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章节摘录

　　4．调整课程设置，开设专业英语　　4.1 转变观念，结束所学非所用的课程设置　　长期以来，
我国高校英语专业的课程设置，立足点还停留在通用英语（EGP）的基础上，其根本指导思想是传授
语言本身的结构知识，忽视语言在科技、经贸领域里的应用。
所开设的课程大多为英美文学、文学史、文学作品选读，近几年来又时兴各种语言学；非英语专业的
“大学英语”教材也比较单一，很少有几篇与科技、商务、经贸有关的文章。
这类教材培养出来的学生可以阅读和欣赏英美文学作品，但又怎能适应经济、贸易和科技发展的需要
呢？
这种所学非所用的现象不能继续下去了。
　　4.2 对英语专业的学生开设专业英语课程　　在打好语言基础知识的基础上，应分别给英语专业，
如专门用途英语、商务英语、科技英语及英语语言文学专业的学生开设相关的专业英语课程，提高专
业英语的应用能力。
要平等对待各自的专业课程，因为它们各有各的用途，不能把英语语言文学和语言学看成“阳春白雪
”，而把商务英语、科技英语等专业英语看成“下里巴人”，这些专业的结构都是“语言+专业”。
语言是表达专业的工具，是基础。
语言训练应根据传统的英语语法和英语国家的文化，主要在中小学阶段完成。
这些专业的社会功用也没有什么优劣之分，都是从不同的角度服务于社会交际而已。
这些专业的学术性也是同等重要的，它主要涉及到语言本身的结构、语言与文化的关系，当然，也包
括语言的历史与发展以及对不同专业的表达法和含义。
　　4.3 对非英语专业的学生开设口语课和专业英语写作课　　非英语专业的学生，有他们本专业的知
识基础，但怎样用英语语言和文字表达出来呢？
应在学习阶段给他们开设口语课程和专业英语写作课程，让他们能较顺利地把自己学到的专业知识用
英语以口头和书面的形式表达．出来，训练他们应用英语表达自己专业领域的知识的能力，这应当是
大学英语教学的主要任务。
　　⋯⋯
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